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Information Packaging and Linguistic Forms

Hyunoo Lee (Inha University)

This paper is concerned with how information is packaged and how information packaging is linguistically realized,
with special reference to English and Korean. Following Vallduvi, 1992 and Lambrecht, 1994, | assume a declarative
sentence always has a focal element in it, an assumption that follows from the fact that a sincere assertion of a
sentence must carry information that the speaker thinks is new to his addressee. Given this assumption, I first propose

the following types of information packaging:

a. link-focus: AT (fc)(UPDATE-ADD(Is))
b. link-focus-tail: AT (fc)(UPDATE-REPLACE(Is, record(fc))
c. all-focus: AT (fo)(UPDATE-ADD(ls))
d. focus-tail: AT (fo)(UPDATE-REPLACE(Is, record(fc))

The above classification of information packaging differs from Engdahl and Vallduvi, 1992's instruction-
based one in some respects. | will demonstrate that the former is more linguistically motivated, at least in English and

Korean.

In the second half of the paper, | will consider how to represent the proposed information structures
semantically within the framework of alternative semantics proposed in Rooth, 1992.
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